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พันนาเมืองอู ๙๙

บทคัดยอ

 บทความเร่ืองพันนาเมืองอู : ประวัติศาสตรวิถีชีวิตและวัฒนธรรมที่ยัง

คงอยูของคนลือ้ ในพนันาทีห่ายไป เปนการศกึษาเชงิคณุภาพโดยใชวธิกีารศกึษา

เปรียบเทียบ โดยการเก็บขอมูลจากการสัมภาษณ และการสังเกต แลวนํามา

วเิคราะหเช่ือมโยงกบัการศกึษาขอมลูจากเอกสารทางประวตัศิาสตรสบิสองพนันา

สมัยรัฐจารีต เพื่อศึกษารูปแบบการดําเนินชีวิตของกลุมชาติพันธุไทลื้อ เมือง

อูเหนือและเมืองอูใต แขวงพงสาลี สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว

  จากการศึกษาพบวาการท่ีเมืองอูถูกแยกออกมาอยูในเขต สปป.ลาว

นั้น สงผลตอลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมของคนลื้อท่ีนี่ไมมากนัก สังคม

และวัฒนธรรมมีการเปล่ียนแปลงไปอยางชาๆ ไดรับอิทธิพลทางวัฒนธรรม

ของจีนซึ่งเปนชาติใหญอยูเล็กนอยเนื่องจากมีชายแดนที่ติดตอกับประเทศจีน 

สวนวัฒนธรรมลาวน้ันเขามาจากทางราชการเปนหลัก เอกลักษณทางวัฒนธรรม

ของคนล้ือในยุครัฐจารีตยังคงอยูคอนขางสมบูรณเมื่อเทียบกับสังคมล้ือ

ในเขตปกครองตนเองชนชาติไท สิบสองพันนา มณฑลยูนนาน สาธารณรัฐ

ประชาชนจีน



๑๐๐

Abstract

 Punna Mueang–Ou : The Remaining History, Way of Life, and 

Culture of lost Tai Lue in Punnais an article which is considered to be a 

qualitative study conducted by using a comparative study method. The 

data was collected by interviews and observation. Subsequently, the data 

was analyzed by connecting the information to historical documents of 

Xishuangbanna in traditional state era in order to study the lifestyle of Tai 

Lue ethnic in the north and south of MueangOu, Pongsali Province, Lao 

People’s Democratic Republic.

 According to the results, it has been discovered that the 

separation of Muang–Ou to Lao People’s Democratic Republic does 

not affect Tai Lue in both social and cultural aspects. The society and 

culture have changed gradually. They are influenced by Chinese culture 

as China is a large country located on the border of Laos. Additionally, 

Lao culture has mainly come from government. The identity of Tai Lue 

culture in traditional state era still remains completely when compared 

with the society of Tai Lue in Xishuangbanna Dai Autonomous Prefecture, 

Yunnan Province, China. 
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บทนํา

 เมืองอ ูหรอืเมอืงยอดอู ตัง้อยูทีแ่ขวงพงสาล ีสาธารณรฐัประชาธปิไตย

ประชาชนลาว ทางตอนเหนือสุดของประเทศ ในอดีตน้ันเปนสวนหน่ึงของ

อาณาจักรโบราณที่เกาแกแหงหนึ่งของคนไท นั่นคืออาณาจักรหอคําเชียงรุง

หรือสิบสองพันนา โดยมีฐานะเปน ๑ ใน ๑๒ พันนา หรือเขตการปกครอง

สวนหนึ่งในระบบนาเหมืองนาฝายแบบโบราณ แตไดถูกแบงแยกดินแดน

ออกมาในยุคลาอาณานิคมโดยชาวฝรั่งเศส ทําใหตกมาเปนสวนหน่ึงของลาว

 การทีถ่กูแยกออกมาจากสบิสองพนันานี ้ทาํใหระบบสงัคมและวฒันธรรม

ถูกแบงแยกออกดวยเสนเขตแดนของรัฐชาติในสังคมสมัยใหม นานวันเขา

จึงมีลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมที่มีความแตกตางกับพันนาอ่ืนๆ โดยรวม 

ทีอ่ยูภายใตการปกครองของสาธารณรัฐประชาชนจีน และมีการพัฒนาทางดาน

วัตถุเจริญกาวหนาไปมาก สงผลใหวิถีชีวิตของคนล้ือที่อาศัยอยูในประเทศจีน

มกีารเปลีย่นแปลงดานรปูแบบการดาํเนนิชวีติคอนขางสงู เพราะรฐับาลจนีใหสทิธิ

ในท่ีดนิทํากนิของคนล้ือและใหเกียรติในฐานะเปนเจาของพ้ืนท่ี ใหมกีารปกครอง

ของตนเองในเขตน้ี เรียกวา “เขตปกครองตนเองชนชาติไท สบิสองพันนา” มณฑล

ยูนนาน ในขณะที่ เมืองอูซึ่งอยูในเขต สปป.ลาว กลับไมคอยมีการเปลี่ยนแปลง

มากนัก เนือ่งจากต้ังอยูในพ้ืนทีท่ีห่างไกลจากศูนยอาํนาจใหม การเขาถึงลําบาก 

จงึยงัคงลกัษณะทางสงัคมและวฒันธรรมของคนลือ้ในยคุจารตีไวไดคอนขางมาก

เมืองอู จึงเปนสถานที่ที่นาสนใจสําหรับการศึกษาขอมูลลักษณะทางสังคมและ

วัฒนธรรมดานตางๆ ของคนลื้อสิบสองพันนาที่ดีที่สุดแหงหน่ึงของนักวิชาการ

ที่สนใจศึกษาดานประวัติศาสตรชาติพันธุ ของกลุมคนไทนอกประเทศ

ลื้อคือใคร

 ลื้อหรือไทล้ือ คือใคร มีความเปนมาอยางไร ทําไมจึงเรียกเชียงรุงวา 

เมอืงล้ือ และเรียกคนในสิบสองพันนาวาเปน คนลือ้ ยงัเปนปญหาท่ียงัไมกระจาง 

ศาสตราจารย เจีย แยน จอง นักวิชาการจีนอางถึง ปฐมกัลปพรหมสรางโลก



๑๐๒

ของสิบสองพันนาวา ในสมัยโบราณชาวล้ือ หรือไทล้ือ มีถิ่นท่ีอยู บริเวณ 

เมืองลื้อหลวง จีนเรียกวา “ลือแจง” ตอมาไดเคล่ือนยายลงมาอยูบริเวณ

เมืองหนองแส หรือท่ีเรียกวาคุนหมิงในปจจุบัน แลวยายลงมาสูลุมแมนํ้าโขง 

สบิสองพนันาปจจบุนั ประมาณศตวรรษที ่๑๒ (พทุธศตวรรษที๑่๗) จงึเกดิมวีรีบรุษุ

ชาวไทลื้อชื่อ เจาเจื๋องหาญ ไดรวบรวมหัวเมืองตางๆ ในสิบสองพันนา ตั้งเปน

อาณาจกัรแจลือ้ (เซอลี)่ โดยไดตัง้ศนูยอาํนาจการปกครองเอาไวทีห่อคําเชยีงรุง 

นาน ๗๙๐ ป ตอมาถงึสมยัเจาอ่ินเมอืง ครองราชตอมาในป ค.ศ.๑๕๗๙–๑๘๕๓ 

(พ.ศ.๒๑๒๒–๒๑๒๖) ไดแบงเขตการปกครองเปนสบิสองหวัเมอืง แตละหัวเมอืง

ใหมีที่ทํานา ๑,๐๐๐ หาบขาว (เชื้อพันธุขาว) ตอนาหน่ึงที่/หน่ึงหัวเมือง จึงเปน

ที่มาของการเรียกช่ืออาณาจักร สิบสองพันนา

 
ภาพที่ ๑ : แสดงเขตพ้ืนที่เขตปกครองตนเองชนชาติไท สิบสองพันนา
มณฑลยูนนาน สาธารณรัฐประชาชนจีน ในปจจุบัน
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 การขยายตัวของชาวไทล้ือสมยัรชักาลท่ี ๒๔ เจาอนิเมอืงไดเขาตเีมอืงแถน 

เชียงตุง เชียงแสน และลานชาง กอบกูบานเมืองใหเปนปกแผน พรอมท้ังต้ัง

หัวเมืองไทลื้อเปนสิบสองเขต เรียกวา สิบสองพันนา และในยุคนี้ไดมีการอพยพ

ชาวไทล้ือบางสวนเพ่ือไปต้ังบานเรือนปกครองหัวเมืองประเทศราชเหลานั้น 

จงึทาํใหเกดิการกระจายตัวของชาวไทล้ือ ในลุมนํา้โขงตอนกลาง (รฐัฉานปจจุบนั) 

อันประกอบดวยเมืองยู เมืองยอง เมืองหลวย เมืองเชียงแขง เมืองเชียงลาบ 

เมืองเลน เมืองพะยาก เมืองไฮ เมืองโก และเมืองเชียงทอง (หลวงพระบาง) 

เมืองแถน (เดียนเบียนฟู) ซึ่งบางเมืองในแถบนี้เปนถิ่นที่อยูของชาวไทลื้ออยูแลว 

เชน อาณาจักรเชียงแขง ซึ่งประกอบดวย เมืองเชียงแขง เมืองยู เมืองหลวย

เมืองเชียงกก เมืองเชียงลาบ เมืองกลาง เมืองลอง เมืองอาน เมืองพูเลา 

เมืองเชียงดาว และ เมืองสิง เปนตน

 ชาวไทลื้อบางสวนไดอพยพหรือถูกกวาดตอน ออกจากเมืองเหลานี้

เมือ่ประมาณหนึง่รอยถึงสองรอยปทีผ่านมา แลวลงมาต้ังถิน่ฐานใหมในประเทศ

ตอนลาง เชน พมา, ลาว และไทย

 • ประเทศพมา มีแถบเมืองยอง เมืองยู เมืองหลวย เมืองเชียงลาบ 

  เมืองไร เมืองพะยาก เมืองโก เมืองโตน เมืองเลน เชียงตุง ในเขต

  รัฐฉาน

 • ประเทศลาว เมอืงหลวงน้ําทา เมอืงสิง เมืองหลวงพูคา เมืองบอแกว 

  ไชยะบุลี (เชียงฮอน เชียงลม หงสา) เมืองหลวงพะบาง

 • ประเทศไทย เชียงราย เชียงใหม ลําพูน ลําปาง พะเยา แพร นาน

 • ประเทศเวียดนาม เมืองแถน (เดียนเบียนฟู) 

 หากเราดูแผนท่ีทางภูมิศาสตรจะเห็นไดชัดเจนวาบริเวณสิบสอง

พันนา รัฐฉาน ภาคเหนือของลาว ลงมาจนถึงภาคเหนือของไทยเปนดินแดน

ที่ติดตอถึงกันไดทั้งหมด ผานทางแมนํ้าโขง หรือนํ้าของ หากเอาเสนกั้นพรมแดน

รัฐชาติออก
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 พื้นฐานทางประวัติศาสตรและภูมิศาสตรของชาวไทลื้อ 
 สิบสองพันนา

 ชาวไทล้ือ เปนกลุมชาติพันธุที่พูดภาษาตระกูลไท อาศัยอยูในเขต

สิบสองพันนาทางตอนใตของมณฑลยูนนาน สาธารณรัฐประชาชนจีน โดยมี

เมอืงเชียงรุงเปนศนูยกลาง ประกอบอาชีพทางเกษตรกรรม โดยเฉพาะการทํานา

บนที่ราบแคบๆ ตามหุบเขาและลุมนํ้าเชนเดียวกันคนไทท่ัวไป

 ประวัติของชาวไทลื้อนั้น นักประวัติศาสตรจีนเชื่อกันวา เปนกลุม

คนด้ังเดิมที่อาศัยอยูทางตอนใตของประเทศจีน เมื่อราว ๒,๐๐๐ ปมาแลว 

โดยมีบรรพบุรุษด้ังเดิมคือชาว “เยว” ซึ่งเปนชนกลุมนอยของประเทศจีน 

แตพวก “เยว” มักเรียกกลุมตนเองวา “ไต” หรือ “ลาว” โดยกลุม ไทลื้อน้ัน 

เปนแขนงหนึ่งของกลุมคนไทท่ีมีเชื้อสายเดียวกัน แตเรียกตัวเองวา “ลาวคาน

นํ้า” หรือที่จีนเรียกวา “สุยไปอี๋” (สุย แปลวา นํ้า) เน่ืองจากชาวไทลื้อสวนใหญ

ตั้งบานเรือนอยูตามที่ราบลุมของแมนํ้า

ภาพท่ี ๒ : แสดงเสนทางการอพยพโยกยายของชาวล้ือจาก

สิบสองพันนาสูพื้นที่ตางๆ 
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 เมืองเชียงรุง ซึ่งเปนศูนยกลางของสิบสองพันนา มีที่มาจากเรื่องราว

ในพุทธตํานานของชาวไทลื้อที่วา เมื่อครั้งองคสมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจา

เสด็จมาโปรดสัตวถึงยังดินแดนริมฝงโขงของชาวไทล้ือแหงน้ี ก็เปนเวลาเชาพอดี 

จึงเรียกดินแดนแหงนี้วา เชียงรุง อันเปนดินแดนที่พระพุทธศาสนาจะเจริญ

รุงเรืองสืบไปในอนาคต สวนหลักฐานทางประวัติศาสตรและตํานานระบุวา 

ชาวไทลือ้นัน้เคยมอีาณาจกัรท่ียิง่ใหญสถาปนาขึน้ในชวงเวลากอนอาณาจกัรสโุขทยั

ไมนานนัก เมือ่ราว ๘๐๐ ปมาแลวโดยระบวุาขนุเจ่ืองหรอืพญาเจือ่ง คอืเจาแผนดิน

เชยีงรุงพระองคแรก และดํารงความม่ันคงอยูราวรอยกวาปกถ็กูรกุรานโดยชาวจีน

สมัยราชวงศมองโกล ในป พ.ศ.๑๘๓๕ โดยจีนไดแตงต้ัง เจาแสนหวีฟา ขึ้นเปน

กษัตริยเชียงรุง ซึ่งคําวา แสนหวี นั้นมาจากภาษาจีนวา ชวนเหว หมายถึง

การโฆษณาปลอบโยน ทําหนาที่เกลี้ยกลอมราษฎรใหอยูในอํานาจของจีน

 ใน พ.ศ.๒๑๒๒–๒๑๒๖ สมัยพระเจาอินเมือง พระเจาแผนดินรัชกาลท่ี 

๒๔ ไดจัดสรรบรรดาหัวเมืองของอาณาจักรเชียงรุงเปน ๑๒ กลุม เรียกวา 

๑๒ พนันา ตามระบบการปกครองแบบโบราณท่ีใชกนัอยูทัว่ไปในเอเชียตะวันออก

เฉียงใต เปนที่มาของชื่อแควนในปจจุบันวา สิบสองพันนา โดยมีแมนํ้าโขง

แบงเขต ๑๒ พนันาออกเปนสองสวน คอื “หาเมืองตะวันตก หกเมืองตะวันออก” 

รวมเชียงรุงซ่ึงเปนเมืองหลวง ดังนี้

 พันนาฝงตะวันตก ประกอบดวย

 ๑. พันนาเชียงรุง เมืองเชียงรุง เมืองเชียงฮา เมืองฮําและเมืองยาง

 ๒.  พันนาเมืองแช เชียงลู เมืองออง

 ๓.  พันนาเมืองลวง 

 ๔.  พันนาเมืองหุน เมืองพาน และเชียงลอ

 ๕.  พันนาเชียงเจ่ือง เมืองเชียงเจื่อง เมืองฮาย 

 ๖.  พนันาเมืองงาด เมอืงงาด เมอืงขาง และเมอืงวัง พนันาฝงตะวนัออก

 ๗.  พันนาเมืองลา เมืองลา เมืองบาน

 ๘.  พันนาเมืองฮิง เมืองฮิง เมืองบาง

 ๙.  พันนาเชียงเหนือ เมืองเชียงเหนือ เมืองลา เมืองวัง



๑๐๖

 ๑๐. พันนาเมืองพง เมืองพง เมืองหยวน เมืองมาง

 ๑๑. พันนาเมืองอู เมืองอูเหนือ เมืองอูใต

 ๑๒. พันนาเมืองเชียงทอง เมืองเชียงทอง บอลา อีงู อีปง

 หลังจากน้ันสิบสองพันนาก็ออนแอลงและตองตกอยูในปกครอง

ของจีน ในขณะท่ียอมถวายเครื่องราชบรรณาการใหกับพมาและสยาม

สมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช ในยุคที่เรียกวา 

เมืองสามฝายฟา 

 การเปลี่ยนแปลงครั้งใหญเกิดข้ึนเมื่อ ค.ศ.๑๘๙๖ (พ.ศ.๒๔๓๙) 

รัฐบาลอาณานิคมของอังกฤษและฝรั่งเศส ตรงกับสมัยรัชกาลพระบาท-

สมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว ยืนยันท่ีจะใหมีการแบงเขตแดนของทั้งสอง

ฝายอยางชัดเจน มีการปกปนเขตแดนกัน ซึ่งมีความจําเปนที่จะตองมีประเทศ

ที่เกี่ยวของดวย ไดแก พมา ลาว จีน และไทย ทําใหชาวลื้อถูกแบงแยกออกไป

อยูกบัรฐัชาติทัง้ ๔ ดนิแดนสิบสองพันนาสวนใหญอยูในเขตปกครองของจีนและ

บางสวนอยูในพมาและลาว แตสิบสองพันนาก็ยังคงมีกษัตริยปกครองตอมา

รวมทั้งหมด ๔๕ รัชกาล กระท่ัง เหมาเจอตุง ปฏิวัติเปล่ียนแปลงการปกครอง

จีนเปนระบอบคอมมิวนิสต ในป พ.ศ.๒๔๙๒ และนําทหารเขายึดครองสิบสอง

พันนาในป ค.ศ.๑๙๕๐ (พ.ศ.๒๔๙๓) ระบอบกษัตริยก็สิ้นสุดลง กษัตริยองค

สุดทายคือ เจาหมอมคําลือ พรอมกับองคความรูทางพุทธศาสนาแบบเถรวาท

ที่ถูกสั่งหามนับถือ เนื่องจากป พ.ศ.๒๕๐๑ เกิดการปฏิวัติวัฒนธรรมครั้งใหญ 

มีการทําลายตํารา ศิลปวัฒนธรรม ประเพณี ภูมิปญญา ศาสนา วัดวาอาราม 

พระธรรมคมัภรี ตาํราทางพระพทุธศาสนาในสบิสองพนันาถกูเผาทาํลายลงเปน

จาํนวนมาก การปฏบิตักิจิกรรมทางศาสนาถกูสัง่หามโดยเดด็ขาด พระพทุธศาสนา

เถรวาทท่ีเคยรุงเรอืงในเชียงรุงตองหยุดลงและขาดชวงไปในท่ีสดุ การปฏิบตัติน

ตามวิถีวัฒนธรรมถูกลบลางลงไปกับการปฏิวัติวัฒนธรรม และเพ่ิงจะกลับมา

รื้อฟนเมื่อประมาณ ๒๐ กวาปมานี้



พันนาเมืองอู ๑๐๗

 ตลอดระยะเวลา ๗๙๖ ป นับตั้งแต พ.ศ.๑๗๒๓–๒๔๙๒ ที่อาณาจักร

สิบสองพันนาคงสถานะเปนรัฐจารีต มีกษัตริยปกครองท้ังส้ิน ๔๕ พระองค 

นับตั้งแตขุนเจือง ถึง เจาหมอมคําลือ

 ประวัติพื้นที่แขวงพงสาลีและเมืองยอดอู

 แขวงพงสาลี เปนหนึ่งในแขวงของประเทศลาว ที่ตั้งอยูตอนบนสุด

ของประเทศ เดิมแขวงพงสาลีเปนสวนหนึ่งของแควนสิบสองพันนา ประเทศจีน 

เรียกวา พันนาเมืองอู และแควนสิบสองจุไท ซึ่งมีประชากรสวนใหญเปนชาว

ไทดํา ของเวียดนาม ตอมาตกเปนของฝร่ังเศสแลวถูกรวมเขาเปนสวนหน่ึงของ

ประเทศลาวในปจจุบัน ลอมรอบดวยภูเขาที่ีมีความสูงประมาณ ๔๕๐ เมตร 

ถึง ๑,๘๐๐ เมตร อากาศหนาวเย็นตลอดทั้งป ประชากรสวนใหญเปนชาวไทลื้อ 

ไทดํา ไทเหนือ ลาว และชาวเขาเผามง อาขา เยา ฯลฯ

 
ภาพที่ ๓ : แสดงพ้ืนที่แขวงพงสาลี สปป.ลาว



๑๐๘

 พงสาลีเปนดินแดนของลาวที่ติดกับพรมแดนของประเทศจีนและ

เวียดนาม ทาํใหกลายเปนพืน้ทีย่ทุธศาสตรทีม่กีารเขามายดึครองจากหวัเมอืง ใหญ

ทัง้หลายในอดตี ปจจบุนัพงสาลเีปนเมอืงหลวงของแขวง มปีระชากร ๑๖๗,๑๘๑ 

คน ตวัเมอืงตัง้อยูบนภเูขาสงู ๑,๔๐๐ เมตร ในเขตเขาภฟูา ทาํใหอากาศเยน็สบาย

ตลอดป และเน่ืองจากต้ังอยูในชัยภูมิอันเปนจุดยุทธศาสตรสําคัญ คืออยูตรง

กึง่กลางระหวางจีนกบัเวียดนาม ฝร่ังเศสจึงใหความสําคัญกบัพ้ืนท่ีแถบน้ีมากถึง

ขนาดสัง่การใหตัง้คายกองทหารรกัษาการณขึน้ ดังมรีองรอยของสถาปตยกรรม

แบบฝรัง่เศสปรากฏใหเห็นตามซอยตางๆ แมจะถกูอาคารพาณชิยของจนีทีเ่นน

ประโยชนใชสอยบดบงัไปสวนใหญ ตามบนัทกึกลาวไววาในอดตีพงสาลีมฐีานะ

เปนหนึง่ในเมอืงของพวกไทลือ้ในแควนสบิสองพนันาของจนี แตฝรัง่เศสไดแยง

มาจากจีนในสนธิสัญญาที่ทําขึ้นเมื่อ พ.ศ.๒๔๓๘ ตอมาเมื่อตกมาเปนของลาว

จึงกลายเปนแขวงท่ีมีความหลากหลายทางเช้ือชาติมาท่ีสุดแขวงหน่ึง มีทั้งมง 

อาขา เยา ชาวไท เผาตางๆ รวมถงึชาวตางดาวเวยีดนามกับจนี เนือ่งจากรัฐบาล

ลาวมีนโยบายท่ีจะสรางเอกภาพในความหลากหลาย จึงไดรวมชนกลุมนอยถึง 

๒๓ เผา เขาดวยกัน

 ภาพที่ ๔ : ทัศนียภาพของเมืองพงสาลี ศูนยกลางของแขวงพงสาลี

ตอนเหนือสุดของ สปป.ลาว



พันนาเมืองอู ๑๐๙

 เมืองยอดอ ูมฐีานะเปนเมอืงหนึง่ในแขวงพงสาล ีตัง้อยูทางทศิตะวนัตก
เฉียงเหนือสุดของแขวง ประกอบดวยเมืองยอยสองเมือง ไดแก เมืองอูเหนือ 
(มีฐานะเปนหมูบาน) และเมืองอูใต (เปนที่ตั้งของเมือง) ทั้งสองเมืองตั้งอยู
ริมแมนํ้าอู ซึ่งทําหนาท่ีเชื่อมโยงเสนทางระหวางเมืองอู ซึ่งอยูตนแมนํ้ากับ
เมอืงหลวงพระบาง ซึง่อยูปากแมนํา้ เดมิเมอืงอูเหนอืและอูใตเปนสวนหน่ึงของ
อาณาจักรหอคําเชียงรุง หรอืสบิสองพันนา โดยเปนพนันาท่ี ๑๐ ใน พ.ศ.๒๔๓๘
เมืองอูเหนือ และเมืองอูใต ไดตกเปนของฝร่ังเศส (ลาว) ในคราวแบงเขตแดน
กับจีน (สมัยราชวงศเซ็ง รัชกาลพระเจากวงซี) 

 

 ในตํานานที่มีชื่อเสียงในเขตลุ มแมนํ้าโขงตอนกลางอยางตํานาน
อุรังคธาตุ (ประวัติพระธาตุพนม) ยังไดกลาวถึงความสัมพันธระหวางพื้นที่ลาว
ตอนเหนือในเขตลุมนํ้าอูลงมาถึงหลวงพระบางกับลานนาเชียงใหม และพ้ืนท่ี
ทางภาคอีสานของประเทศไทยไว ผานความเช่ือเร่ืองพญานาคเก่ียวกับ
การเกิดแมนํ้าสายสําคัญๆ โดยผานการกระทําของนาคเชน แมนํ้าอู แมนํ้า
พิงค (ปง) แมนํ้างึม แมนํ้าโขง แมนํ้ามูลนที (มูล) และแมนํ้าชีวายนที (ชี) เปนตน 
การกําเนิดของแมนํ้าสายตางๆ นั้น ตํานานกลาวไววา เน่ืองมาจากนาคสองตัว

ภาพที่ ๕ : ตนแมนํ้าอูบริเวณเมืองอูเหนือ



๑๑๐

ที่เปนมิตรสหายกันอยูในหนองแส ชื่อ “พินทโยนกวติ” เปนใหญอยูหัวหนอง 
อกีตวัหนึง่ชือ่ “ธนะมลูนาค” เปนใหญอยูทายหนอง นาคท้ังสองตัง้สตัยปฏิญาณวา
หากไดสัตวใดมาเปนอาหารจะแบงปนกันอยางยุติธรรม ในคร้ังแรกธนะมูลนาค
ไดชางสาร แตครั้งที่สองพินทโยนกวติไดเมนมาแบง ซึ่งธนะมูลนาคกินแลว
ไมพออิม่ อกีทัง้ยงัเกดิกนิแหนงแคลงใจเม่ือเหน็ขนเมนมขีนาดใหญทาํใหคาดเดาวา
สัตวตัวนี้มีขนาดใหญมาก แตกลับแบงมาใหนอยกวาท่ีควรเปน ธนะมูลนาค
จึงคิดวาพินทโยกนกวตินาคแบงเนื้ออยางไมเปนธรรม นาคท้ังสองจึงทะเลาะ
วิวาทกัดกันในหนอง เปนเหตุใหนํ้าขุนมัว ทั้งยังทําใหดินลึกเปนคลองและ
เปนแมนํ้าสายตางๆ เชน ใชอกคุยควักใหเปนแมนํ้าออกไปเรียกวา “อุรังคนที” 
หรือแมนํ้าอู สวนพินทโยนกวตินาคคุยควักแมนํ้าออกไปทางเมืองเชียงใหม
เรียกชื่อวาแมนํ้าพิง และเมืองโยนกวตินครตามช่ือนาค เปนตน การทะเลาะกัน
ของนาคท้ังสองทําใหนาคและเงือกงูตัวอื่นตองคุยควักดินเพ่ืออพยพหนีไปอยู
ยังที่อื่นอันเปนผลใหเกิดแมนํ้าหลายสายเชน แมนํ้ามูลนที แมนํ้าชีวายนที และ
แมนํ้างึม เปนตน ดังมีเนื้อความวา

ภาพที่ ๖ : วิถีชีวิตของชาวลื้อเมืองอูยังคงผูกพันอยูกับสายนํ้าอู 
ในภาพแสดงการอาบนํ้าทาของชาวลื้อเมืองอูใต ยามเย็น
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  “นาคทั้งหลาย มีสุวรรณนาค พุทโธธปาปนาค ปพพารนาค สุกขรนาค

และหัตถีศรีสัตนาค เปนตน อยูในนํ้าหนองน้ันไมไดดวยเหตุวานํ้านั้นขุ น

จึงขึ้นมาอาศัยอยูตามริมนํ้าท่ีนั้น ผีทั้งหลายเห็นวานาคเหลาน้ันหวงแหนและ

จกัมาชงิกนิกบัเขาดวย ผเีหลานัน้จงึกระทําใหเปนอนัตรายแกนาคเหลาน้ันดวย

ประการตางๆ ลางตัวก็ตายไปถึงแมเงือกงูก็เชนเดียวกันสัตวทั้งหลายเหลาน้ัน

จึงพากันหนีออกไปตามแมนํ้าอุรังคนทีไปเที่ยวแสวงหาที่อยูลี่ผีสางทั้งหลาย

เงือกงูทั้งหลายเหลานั้นจึงลองหนีไปตามลําแมนํ้าของทางใต ศรีสัตนาคน้ัน

อยูเสมอดอยนันทกังรี สุวรรณนาคนั้นอยูปูเวียน พุทโธปาปนาคนั้นก็คุยควัก

แตที่นั้นเกลื่อนพังทลายเปนหนองบัวบานแลวก็อยูที่นั้น นอกจากนั้นตัวใด

ปรารถนาอยูที่ใดก็ไปอยู ณ ที่นั้น สวนเงือกงูทั้งหลายก็อยูเปนบริวารแหงนาค

นั้นทุกแหง” เหลานี้แมจะเปนเพียงนิทานหรือตํานาน แตยอมแสดงใหเห็นถึง

ความสัมพันธของบานเมืองตางๆ ในเขตลุมแมนํ้าโขง”

 สังคมวัฒนธรรมลื้อในพันนาเมืองอู

 ๑. ดานอักษร ภาษา 

  คนลื้อเมืองอู เปนกลุมคนที่พูดภาษาตระกูลไทกลุมหน่ึง เปนภาษา

ไทลื้อ ซึ่งมีสําเนียงและศัพทคลายคลึงกับคนลานนาและลานชาง 

  ระบบเสียง สระภาษาไทล้ือ มี อะ อา อิ อี เอ โอ ซึ่งหากนําเสียง

สระเหลานี้มาผันแลวจะไดสําเนียงคําเฉพาะขึ้นมา

  • ไมมีสระเอีย ฉะนั้นจะออกเสียง สระ เอ แทน เชน เย (ฉางขาว

   ขนาดใหญที่มีหลังคามุง) เม (เมีย) เต (รื้อถอน) เส (เสีย ใชกับ

   งานที่เกี่ยวกับผี) เบ (เบียร) เมง (เมี่ยง) เจงหมาย (เชียงใหม) 

  • ไมมีสระ อัว ฉะนั้นจะออกเสียง สระโอแทน เชน โข (ขัว สะพาน) 

   โง (วัว) โก (กลัว) โห (หัว) โต (ตัว) โค [(ก.) ลางทําความสะอาด, 

   (น.) เสื้อผา]



๑๑๒

  • ไมมีสระอัวะ ฉะนั้นจะออกเสียง สระโอะแทน เชน โละ (มองหา) 

   โหละ (เสีย หรือ พัง) โกะ (ถาดรองอาหาร) โตะ (หลอก หรือ 

   โกหก) โสะ (ผสมปนเปกัน) 

  • ไมมีสระเอียะ ฉะนั้นจะออกเสียง สระ เอะ แทน เยะ (ทํา) 

   เปะ (เปยก) 

  • ไมมเีสยีงสระเออืะ ฉะนัน้จะออกเสยีงสระเออ แทน เชน เมอ (ไป) 

   เกอ [(ก.) ใหอาหารสัตว, (น.) เกลือ]เสอ (เสือ) 

  • ไมมีเสียงสระ เอือ ฉะน้ันจะออกเสียงสระเออ แทน เชน 

   เมิง (เมือง) 

  • อานเสียงไมหันอากาศ เปนเสียง สระ แอ ผสมกับไมไตคู เชน 

   คําวา ตัน (ทัน) ออกเสียงวา แต็น, หมาแต็น (พุทรา) 

  สําเนียงจะสูงตํ่ากันไป บางคําหากฟงสําเนียง คําคําเดียวกัน แต 

ออกเสียงตางกันนดิเดียว ความหมายจะเปล่ียนไปทันท ีซึง่สาํเนียงการผันจะตางกัน

นิดเดียว เพราะชาวไทล้ือมักพูดเร็ว และตัดประโยคคําใหสั้นลง เชน คําวา 

เมอ แปลวา ไป, บฺเมอ (บ ควบกับคําวาเมอ ออกเสียงสั้นครึ่งเสียง) แปลวา 

ไมไป, ได (ได) บฺได (ไมได) ออกเสียง บะ คร่ึงเสียง ควบกับคําวาได

  รูปแบบอักษรล้ือ จัดอยูในกลุมอักษรธรรม เชนเดียวกับอักษรธรรม

ลานนา อักษรไทเขิน และอักษรธรรมอีสาน ไดรับอิทธิพลทางวัฒนธรรมลานนา 

โดยเฉพาะจากพุทธศาสนา ใชสําหรับเขียนภาษาบาลีและภาษาไทเปนหลัก 

ในขณะท่ีคนลื้อในสิบสองพันนา มีการใชอักษรลื้อใหม ซึ่งถูกคิดขึ้นโดย

นักวิชาการจีนภายหลังการปฏิวัติวัฒนธรรมท่ีตองการใหมีความคลายคลึงกับ

รูปแบบการสะกดแบบจีนไดงายข้ึน แตคนลื้อท่ีเมืองอู ยังคงใชรูปแบบอักษร

แบบลื้อเกาอยู โดยจะใชอักษรลื้อ ควบคูไปกับอักษรลาว สําหรับการจารึกบอก

ประวัติสถานที่ตางๆ เสมอ แตการจารคัมภีรและเขียนพับสา จะใชอักษรลื้อเกา

เปนหลักเทานั้น
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 ๒. อาหารการกิน 

  ลื้อเปนกลุมคนที่มีชีวิตความเปนอยูที่เรียบงาย ทางดานอาหาร

การกิน แตในขณะเดียวกันอาหารที่พวกเขากินนั้น ก็เปนอาหารที่มีประโยชน

ตอรางกาย และหากินงาย เก็บผักเก็บผลจากตนไมที่ปลูกไวในรั้วบานมาปรุง

รบัประทาน เรยีกกนัวา อาศยัอาหารจากสิง่แวดลอมตามธรรมชาต ิและฤดกูาล

เชน หนอไม และผกัตางๆ กนิขาวเหนยีวหรอืขนมเสน (ขนมจนี) เปนหลกั แตละมือ้

มักจะมีอาหารเพียงอยางเดียว ที่ไดรับความนิยม คือ นํ้าพริกผักน่ึง แกงขนุน

และแกงผักตางๆ ผักที่นิยมกิน ไดแก ผักแสว (ผักเสี้ยว) ผักหละ (ชะอม) 

สวนอาหารท่ีกินกับหนอไม มักจะแกลมกับนํ้าพริกน้ําปู (นํ้าปู) อาหารท่ีเปน

ลักษณะนํ้าเหนียวหนืด จะเรียกนํ้าพริกเกือบทุกอยางไมวาจะเผ็ดหรือไม 

สวนอาหารที่มีลักษณะเปนนํ้าที่คนไทยเรียกแกง คนล้ือจะเรียกวา แค

  ประเภทของอาหารมีหลายประเภท ประเภทท่ีทําจากขาว ก็มักจะ

ขึ้นตนดวย “ขาว” เชน ขาวเหนียว ขาวนึ่ง ขาวดอกซอ ขาวแคบ ขาวปอง ขาวแตน

ขาวหนึกงา อาหารประเภทเนื้อสัตว เชน จิ๊นหมู จิ๊นคาย จิ๊นไก จิ๊นปลา ฯลฯ

อาหารประเภทผัก ไดแกผักทุกชนิดที่มีอยูตามธรรมชาติ และในครัวเรือน สวนผัก

ภาพที่ ๗ : ตัวอยางอักษรไทล้ือที่พบในจารึกพระธาตุอุงไฮ
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ที่อยูในตลาด จะเปนผักที่ไมไดปลูกในครัวเรือน เปนผักที่ปลูกเพ่ือการคาขาย 

เรียกวา ผักกาด

  สวนในชวงเทศกาลจะจัดเลีย้งอาหารอยางเตม็ที ่อาหารท่ีนยิม ไดแก 

ลาบหลู ขนมจอก ขนมเทียน สําหรับคนลื้อในแขวงพงสาลีและในเขตปกครอง

ตนเองชนชาติไท สิบสองพันนา ประเทศจีน ยังคงบริโภคอาหารล้ือเปนอาหาร

หลกัคลายคลึงกัน จึงนับวา วัฒนธรรมทางดานอาหารการกิน เปนวัฒนธรรมที่

แข็งแกรงของคนลือ้ เนือ่งจากมีการเปล่ียนแปลงนอย ไมวาจะอยูภายใตอาํนาจ

การปกครองของฝายใด

 

 ๓. สถาปตยกรรมประเภทพุทธสถาน

  ตามหมูบานของคนลื้อเมืองอู จะมีวัดเปนศูนยรวมจิตใจและ

จัดกิจกรรมตางๆ ของชุมชน วัดจะถูกสรางขึ้นอยางประณีตโดยใหความสาํคัญ

กบัการประดับประดารายละเอยีดมากกวาการสรางอาคาร วดัทีส่าํคญัของเมือง

อูเหนือ คือวัดหลวงอูเหนือ และวัดที่สําคัญของเมืองยอดอู คือวัดหลวงอูใต

ภาพที่ ๘ : สํารับอาหารของชาวไทลื้อในเขตเมืองอูใต
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  ศนูยกลางของวัดอยูทีว่หิาร ตวัวหิารจะมีขนาดใหญ หลังคาซอนกัน

หลายชั้นและมีลักษณะแอนโคงงอเหมือนปกนก ภายในและภายนอกตกแตง

ประดับประดาดวยลายคํา คือการเขียนลวดลายสีทองลงบนพ้ืนสีแดง แตละ

หมูบานจะมีกําลังความสามารถในการสรางวัดประจําหมูบานไมเทากันแลวแต

จํานวนประชากรและสภาพเศรษฐกิจ แตอยางไรก็ตาม สิ่งท่ีเราจะเห็นสะดุดตา

ที่สุดในหมูบานก็คือวัด

  ลักษณะการวางผัง จะใหความสําคัญกับวิหารเปนพิเศษ วิหาร

มักจะอยูตรงกลางของพื้นที่ ลอมรอบดวยอาคารสิ่งกอสรางอื่นๆ มีกุฏิอยูดาน

หลงัสดุ หอกลอง เจดียหรือธาต ุทางเขาดานหนาของวหิารจะมรีะเบยีงยาวทอด

นําสายตาขึ้นมาสูตัววิหาร ซึ่งทําเปนซุมบานประตูขนาดใหญ

  วหิาร มแีผนผังเปนรปูสีเ่หล่ียมผืนผา ความยาวประมาณ ๕–๘ หอง

แตละหองมีขนาดประมาณ ๒–๔ เมตร วิหารทุกแหงจะมีเสนแกนทิศไปทาง

ตะวันออก ตะวันตก มีพระประธานและพระพุทธรูปอื่นๆ ตั้งอยูสวนทายวิหาร

แตจะไมติดผนังสามารถเดินรอบได พระพุทธรูปหันพระพักตรไปทางทิศ

ตะวันออก

  โครงสรางของวิหารจะต้ังขือ่ไวบนหวัเสาท่ีวางเรียงไว ๒ ชัน้ แบงวหิาร

ออกเปนสวนกลาง และสวนนอก สวนกลางจะมีพื้นที่โอโถง หลังคาสูง ในขณะที่

สวนนอกคือปกทั้งสองขาง จะแคบและเพดานตํ่า และมักจะไมกอผนังทึบ

  สวนบนของหลงัคาประกอบดวย กระเบือ้งดนิขอสแีดง บนสนัหลงัคา

ตกแตงเปนรูปแปลวเพลิงที่เรียกวา เมฆ (มีทั้งเมฆตั้งและเมฆไหล) หนาบัน 

ตัวลํายองและสันตะเข็บชายคาช้ันลางประดับประดาสวยงาม สวนกลางของ

สันหลังคามีชอฟาประกอบดวยรูปสัตวตางๆ เชน ปลา หงส สิงห นกยูง หรือ

นาค ตรงกลางสุดเปนฉัตรสามชั้นเรียกวา ปราสาท



๑๑๖

ภาพที่ ๙ : แสดงลักษณะโครงสรางวิหารแบบไทลื้อเมืองอู

ภาพที่ ๑๐ : วัดหลวงอูใต



พันนาเมืองอู ๑๑๗

 

  เจดีย เปนสวนสําคญัอกีอยางหน่ึงของสถาปตยกรรมทางพุทธศาสนา

ของคนล้ือ เจดียหรือธาตุในเขตเมืองอู จะมีขนาดเล็ก และมักจะอยูนอกเขตวัด 

มักจะสรางอยูบนมอนดอยเต้ียๆ ไมไกลจากวัดและชุมชนแตจะอยูนอกหมูบาน 

ใชสําหรับเปนที่บรรจุพระบรมสารีริกธาตุของพระพุทธเจาตามความเชื่อ และ

เปนที่บรรจุอัฐิธาตุของครูบาใหญ

  ที่เมืองอูเหนือ มีพระธาตุเจดียสําคัญที่ชาวเมืองอูใหความศรัทธา

เปนอยางมาก มีชื่อวา ทาดอุงไฮ หรือ อุงไห ตามตํานานท่ีปรากฏเปนคําจารึก

อยูบริเวณหนาพระธาตุกลาววา “ทาดองคนี้ชื่อ ทาด องไห สรางเมื่อพระเจา

โคตรมะ (พระพุทธเจา) ไปปรินพิพานอยูประเทศอินเดีย ๘๐๐ ป ตางหนาเมือง

ไปมาในเมืองนี้ จึงไดสรางทาดนี้ขึ้นท่ี พูแมวปว นานเทาใดก็ไมรู นางฟาเปน

เจาเมืองอู ป ๑๐๑๐ ระดมแรงงานได ๑๐๐๐ คน ถึงป ๑๐๘๐ ไดนําพามา

ชาวเมืองอู...” ลักษณะของพระธาตุมีลักษณะผสมผสานระหวางธาตุแบบ

สิบสองพันนาและธาตุแบบลาว กลาวคือมีสวนยอดและฐานเปนลักษณะเจดีย

ทรงกลมแบบสบิสองพนันา สวนเรือนธาตทุาํลกัษณะคลายบวัเหลีย่มเอกลกัษณ

ของเจดียแบบลานชางของลาว

ภาพที่ ๑๑ : วัดหลวงอูเหนือ



๑๑๘

 

  หอเทวดาวัด เปนสถานที่เพื่อบูชาเจาที่เทวดาท่ีรักษาวัด มักจะทํา

เปนหองๆ จํานวน ๔ หองสําหรับเทวดาทั้งสี่

  ตนโพธิ์ เปนสถานที่ตรัสรูของพระพุทธเจา ประชาชนมักบูชาตนโพธิ์

ในงานบุญ วัดสวนใหญจะมีตนโพธิ์อยูบนลานหนาวัด

  กุดหรือกุฎิ เปนท่ีอยูของพระสงฆ มักจะสรางอยางเรียบงายอยู

บริเวณดานหลังเย้ืองขางใดขางหนึ่งของวิหาร

  หอกลอง จะตัง้อยูดานหนาของวิหารขางใดขางหนึง่ ชาวล้ือเมอืงอู

จะตีกลองในวันศีลและวันบุญเพ่ือเชิญคนใหเขามาวัด ในงานบุญบางงาน 

มีชายหนุมบางคนที่สามารถแสดงการตีกลองไปพรอมกับการฟอนรําได

  พระพุทธรูป จะมีอยูหลายองคแตจะมีเพียงองคเดียวที่ศักดิ์สิทธ์ิ 

สวนใหญจะสรางดวยไม พระพุทธรูปแบบล้ือมักจะมีหูยาว ปลายหูโคงออก

ดานนอก ในการสรางพระพทุธรปูจะแกะสลกัโดยคนทองถ่ิน มรีะเบยีบการสราง

อยางเครงครัดที่ระบุไวในพับสา เมื่อสรางพระพุทธรูปเสร็จแลวจะตองทํา

บุญใหญเพื่อสมโภช ชาวล้ือเมืองอูมักจะเจาะรูที่หัวใจของพระพุทธรูปเพื่อนํา

ภาพที่ ๑๒ : ทาดอุงไฮ



พันนาเมืองอู ๑๑๙

สิ่งของที่มีคาใสไวในนั้น แตถาพระพุทธรูปแตกเมื่อใด ก็จะหมดความศักดิ์สิทธิ์

จะตองนําเอาพระพุทธรูปนั้นไปไวในสุสานพระพุทธรูป

 

  หอพระพุทธเจา หรือแทนพระประธาน เปนแทนที่ไวพระพุทธรูปที่มี

ความสงางาม มกัจะสรางอยูดานหลงัภายในวิหาร โดยไมสรางติดผนงั แตจะทาํ

ใหสามารถเดินไดรอบองคพระประธาน ดานหนาแทนจะปรากฏรูปพระแมธรณี

บีบมวยผมอยูเสมอ โดยสรางเปนประติมากรรมรูปสตรีขนาดเล็ก อยูดานหนา

ทางซายหรือขวาของแทนพระประธาน สวนดานหลังหอพระพุทธเจาจะมี

รูปพญานาค ๒ ตัว ที่รักษาพระพุทธรูปเลี้อยเกี่ยวพันกัน

  เครือ่งของพระเจาหรอื เครือ่งสงู เปนเอกลกัษณของสถาปตยกรรม

ทางพุทธศาสนาของคนลื้อ จะอยูบนท่ีสูงดานขางของพระประธาน มักมี

เครื่องถวายท่ีชาวพุทธไดถวายใหวัดในงานบุญ เชน ตนเงิน ตนทอง หรือ

เปนอาวุธ เครื่องสูง พบเพียงเฉพาะคนลื้อ และลานนา

ภาพที ่๑๓ : พระพทุธรปูประธานบรเิวณหอพระพทุธเจาภายในวิหาร

วัดหลวงอูเหนือ



๑๒๐

 ๔. รูปแบบอาคารบานเรือน

  ลื้อเมืองอู เปนหนึ่งในสังคมและวัฒนธรรมไท อันเปนสังคม
เกษตรกรรมที่อาศัยทํากินในบริเวณท่ีราบลุมแมนํ้า ถึงแมวาเมืองอูจะตั้งอยู
ในเขตภูเขาสูงชันทางเหนือสุดของ สปป. ลาว แตตัวเมืองหรือหมูบานตางๆ 
ที่คนลื้ออาศัยอยู ก็เลือกที่จะอาศัยอยูตามแองที่ราบระหวางภูเขา หมูบาน
ของคนลื้อที่นี่กระจายอยูในเขตที่ราบริมฝงแมนํ้าอู
  ลักษณะการสรางบานเรือน เกิดจากคติความเช่ือดั้งเดิมผสมผสาน
กับสภาพทางภูมิศาสตรและอิทธิพลทางพุทธศาสนา แสดงออกมาในรูปของ
การวางผังหมูบานและรูปทรงของบานเรือน หมูบานทกุหมูบานจะมีใจบานเปน
ศูนยกลางของบาน ที่ใจบานจะมีเสื้อบาน หรือวิญญาณบรรพบุรุษของหมูบาน
และหอเทวดาสําหรับเทพผูรักษาสถานท่ี นั่นถือเปนคติความเช่ือเก่ียวกับการ
ตั้งบานเรือน ในขณะเดียวกันทุกหมูบานจะมีวัดเปนศูนยรวมทางดานจิตใจของ
คนในหมูบาน ซึ่งเปนคติความเชื่อเมื่อคนไทหันมานับถือพระพุทธศาสนา

 
ภาพท่ี ๑๔ : ผังหมูบานจากหอพิพิธภัณฑเมืองพงสาลี
แสดงลักษณะการต้ังบานเรือนของชาวไทล้ือเมืองอู



พันนาเมืองอู ๑๒๑

  ตามตํานานการสรางเรือนไตลื้อ (ปฐมกัปพรหมสรางโลก) กลาววา 

เมื่อสมัยบรรพกาล เกิดฝนตกหนักนํ้าทวมโลก ทําใหมีพื้นที่ที่นํ้าไมทวม

เหลือนอย ผูคนและสัตวตางเปยกปอนอยูใตทองฟาที่ครึ้มฝน ในครั้งน้ันยังมี

หวัหนาของคนลือ้ ทีเ่รยีกวา พญาสมมตุ ิ(อานวา พะ–ยา–สม–มดุ–ต)ิ ไดพยายาม

คิดหาวิธีการที่จะอาศัยอยูไดโดยไมเปยกฝน ไดสังเกตเห็นใบบอนเมื่อฝนตก

จะไมเปยก จึงไดนําเอาใบบอนมาปดหัว และเอามามุงเปนหลังคา ก็ไมสามารถ

อยูคงทนไดนาน

  ตอมาอีกวันหน่ึง พญาสมมุติ ไดเห็นสุนัขแมลูกพากันหลบฝน 

โดยลูกสุนัขจะอยูใตลําตัวของแม ขาหนาทั้งสองของแมเหยียดตรง ขาหลัง

นั่งลงบนพ้ืน แมวาแมสุนัขจะเปยกไปท้ังหลัง แตใตทองแมไมเปยกสามารถ

กําบังลูกๆ ของมันได จึงไดคิดทําบานในลักษณะเปนเพิงหมาแหงน หรือ

ตูบหมาน่ัง ก็พบจะบังฝนได แตเมื่อเกิดพายุลมหวนฝนก็จะเขามาทางดานหนา

ทําใหเปยกปอน จึงจนใจเพราะไดพยายามแลวอยางเต็มที่ จนเทวดาสงสาร

จึงแปลงกายเปนหงสบินมาสูพื้นดินและบอกใหพญาสมมุติสังเกตดูลักษณะ

ปกของตนวา เปนรูปทรงท่ีจะสามารถปองกันลมและฝนได คือ ปกท้ังสอง

ลาดลงต่ําดานขางท้ังสองขาง พญาสมมุติจึงเขาใจวาจะสรางบานอยางไร

จึงจะสามารถปองกันลม ฝน ได

  การวางผังหมูบาน มักจะอยูใกลแหลงนํ้า แตก็ไมอยูริมแมนํ้าหรือ

ทีร่าบ เนือ่งจากต้ังอยูในเขตภูเขาสูงทาํใหมทีีร่าบนอย ตองสงวนท่ีราบไวสาํหรับ

ทําเกษตรกรรม หมูบานจึงเลื่อนขึ้นไปอยูที่ลาดเชิงเขา ที่ขอบของแองท่ีราบ

  ลักษณะเรือนไทลื้อเมืองอู เปนลักษณะดั้งเดิมของการปลูกเรือน

แบบลื้อและแบบลานนา มีลักษณะเรือนคลายกับคนในภาคเหนือดั้งเดิม

ในประเทศไทย คือ การปลูกเรือนใตถุนสูงเพื่อความเหมาะสมตามสภาพ

ภูมิอากาศ โดยจะปลูกเปนเรือนขนาดใหญ มีตัวเรือนหลัก ชาน ยุงขาว

 



๑๒๒

  ภายในเรือนมีหองโถง ใชเปนท่ีหลับนอนและสําหรับสมาชิกใน
ครอบครัวสวนใหญจะถูกแบงออกเปนสองสวน คือสวนสําหรับเจาบาน และ
สวนสมาชิกในครอบครัว สําหรับพื้นที่รับแขกจะอยูดานนอกที่บริเวณชานเรือน
  ฝาเรือนแบงออกไดสองชนิด คือแบบไมจริง และแบบไมไผสาน
(ขัดแตะ) จะเปนฝาสั้นๆ นิยมทําหลังคาสําหรับพื้นที่ใตถุนบานไวที่เชิงของฝาบาน
ทําใหดูเหมือนกับมีหลังคาสองช้ันคือ ชั้นบนซ่ึงเปนหลังคาจริง และช้ันลาง
ซึ่งทําหนาที่เปนกันสาด
  ที่เสาเรือนมักจะไมปกลงบนดิน แตจะตั้งอยูบนกอนหินขนาดใหญ 
เพ่ือปองกนัปลวกและแมลงใตดนิกัดแทะใหผกุรอน และเมือ่พจิารณาจากสภาพ
ภูมิศาสตรดวย สันนิษฐานวา เปนเพราะสภาพพื้นท่ีบริเวณนี้เปนสวนหน่ึงของ
เขตรอยเลื่อน ซึ่งในอดีตคงจะเกิดแผนดินไหว การสรางเรือนโดยที่เสาเรือน
ไมปกลงดินแตวางอยูบนกอนหินใหญ จะชวยทําใหเกิดการยืดหยุนของเรือน 
ในขณะทีเ่กดิแผนดินไหว ตวัเรอืนอาจโยกไปมาเลก็นอยแตจะไมพงัทลายลงมา 
เน่ืองจากเสาเรือนไมไดปกลงบนดิน
 รอบๆ เรือนไทล้ือนิยมปลูกไมผลและพืชผักสวนครัว

ภาพที่ ๑๕ : ลักษณะเรือนไทลื้อบานกอง เมืองยอดอู
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 ๕. คติความเช่ือ

  มีคติความเช่ือพื้นฐานที่อยูในสังคมเกษตรกรรม ความเช่ือที่สําคัญ

เชน มีความเช่ือเรื่องยาขวัญขาว (แมโพสพ) มีพิธีสูขวัญขาวและสูขวัญควาย 

รวมทั้งมีระบบความเชื่อเกี่ยวกับบรรพบุรุษ มีพิธีไหวผีเรือน ผีตระกูล มีความเชื่อ

เรื่องใจบานใจเมือง เสื้อบานเสื้อเมือง ขวัญ การสืบชะตา

  วถิชีวีติของลือ้เมอืงอจูะผกูพนัอยูกบัวฒันธรรมการเกษตรโดยเฉพาะ

ขาว มีพิธีกรรมที่เกี่ยวของกับการทําบุญและการเกษตรกรรมในรอบป ดังนี้

  เดือนเจียง (พฤศจิกายน)  พิธีขึ้นธาตุ เก่ียวขาว

  เดือนกรรม (ธันวาคม)  พิธีเขากรรม (กรรมฐาน) 

  เดือน ๓ (มกราคม)   ถางไร

  เดือน ๔ (กุมภาพันธ)  บวชลูกแกว

  เดือน ๕ (มีนาคม)   เผาไร

  เดือน ๖ (เมษายน)   ปอยสังขาร (สงกรานต) 

ภาพที่ ๑๖ : บริเวณรอบบานของเรือนไทลื้อมักปลูกพืชผักสวนครัว

ใชสําหรับปรุงเปนอาหารไดอยูรอบบาน
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  เดือน ๗ (พฤษภาคม)  ลางฝายหลวง เตรียมนา หวานกลา

  เดือน ๘ (มิถุนายน)   ขอฝน ทํานากลา

  เดือน ๙ (กรกฎาคม)   ดํานา

  เดือน ๑๐ (สิงหาคม)   เขาวัสสา

  เดือน ๑๑ (กันยายน)   ตานธัมมเวสสันตร

  เดือน ๑๒ (ตุลาคม)   ตานสลาก ออกวัสสา

 สรุป

 จากการท่ีไดไปศึกษาสังคมและวัฒนธรรมของคนล้ือท่ีเมืองอูเหนือและ

เมอืงอใูต ในแขวงพงสาลขีอง สปป. ลาว ทาํใหเหน็วา การทีเ่มอืงอถูกูแยกออกมา

อยูในเขต สปป. ลาวนั้น สงผลตอลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมของคนลื้อท่ีนี่

ไมมากนัก สังคมและวัฒนธรรมมีการเปลี่ยนแปลงไปอยางชาๆ ไดรับอิทธิพล

ทางวัฒนธรรมของจีนซึ่งเปนชาติใหญอยูเล็กนอยเนื่องจากมีชายแดนที่ติดตอกับ

ประเทศจีน สวนวัฒนธรรมลาวน้ันเขามาจากทางราชการเปนหลัก แตก็นับวา

ยังคงเอกลักษณทางวัฒนธรรมของคนลื้อไดอยางสมบูรณเมื่อเทียบกับสังคมลื้อ

ในเขตปกครองตนเองชนชาติไท สิบสองพันนา ในมณฑลยูนนานของจีน เมืองอู

จงึเปนอีกสถานท่ีหน่ึงท่ีนกัวิชาการดานประวัตศิาสตร มานุษยวิทยา ประวัตศิาสตร

ศิลปะ นักภาษาศาสตรและนักโบราณคดีไมควรมองขาม เพราะถือเปนตัวแทน

ของลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมดั้งเดิมที่ยังคงหลงเหลืออยูเพียงไมกี่แหงใน

ปจจุบันนี้ ที่สามารถตอบคําถามทางวิชาการเก่ียวกับชนชาติไท โดยเฉพาะไทล้ือ

ไดเปนอยางดี
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